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The International Organization for Standardization was created in February
1947 as the result of a Conference attended by representatives of 25 national
standards bodies and held in London (United Kingdom) in October 1946.

The first Statutes and Rules of Procedure of the Organization were drafted
at the London Conference and formally adopted when ratification had been
received from 15 of the national standards bodies present at the Conference.
Revised versions have been published since then.

These Statutes supersede the twentieth edition published in 2022, incorporating
the amendments adopted under General Assembly Resolutions 8/2023 and
3/2024.

L'Organisation internationale de normalisation fut créée en février 1947 a la suite
d’'une Conférence a laquelle assisterent des représentants de 25 organismes
nationaux de normalisation ; cette conférence se tint a Londres (Royaume-Uni)
en octobre 1946.

Les premiers Statuts et Régles de procédure de I'Organisation furent rédigés
a la Conférence de Londres et officiellement adoptés aprés ratification par
15 des organismes nationaux de normalisation présents a la Conférence. Des
versions révisées ont été publiées depuis lors.

Les présents Statuts, qui annulent et remplacent la vingtiéme édition publiée
en 2022, integrent les amendements adoptés aux termes des Résolutions de
I'Assemblée générale 8/2023 et 3/2024.

MexpayHapofgHas opraHusauma no cTaHgapTusauum 6ina cosgaHa B despane
1947 r. B pe3synbTaTe KOHbepeHL NN, cCoCcToABLUENCA B OKTAGpe 1946 . B
JloHpoHe (BenukobputaHusa), B KOTOPOW NPUHANN yYyacTue nNpeacTaButen
25 HauMoHasnbHbIX OPraHoB Mo CTaHZapTu3auuu.

[MNepBoe nsgaHune Yctasa v Mpasun npouenypbl OpraHmsaunm 6bim paspaboTaHbl
Ha JToHOoHCcKon KoHbepeHunn 1 oduumanbHO NPUHATLI Nocne nx patudukaumm
15 HauMoHanbHbIMK OpraHamMn No cTaHgapTusaumm, y4yacTBOBaBLUMMN B
KoHdepeHuun. C Tex nop nybnmMkoBanncb NepecMoTPeHHbIE TEKCTbI 3TUX
LOKYMEHTOB.

HacToAawmnn YcTaB 3aMeHAeT gBaauatoe usgadue, onybnmkosaHHoe B 2022
rofy, C y4eToM N3MEHEHUN, MPUHATLIX B paMKax pesoftounin NeHepanbHOM
Accambnen 8/2023 n 3/2024.
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L’'Organisation internationale de normalisation fut créée en février 1947 a la
suite d’'une Conférence a laquelle assisterent des représentants de 25
organismes nationaux de normalisation ; cette conférence se tint a Londres
(Royaume-Uni) en octobre 1946.

Les premiers Statuts et Régles de procédure de I'Organisation furent rédigés
a la Conférence de Londres et officiellement adoptés aprés ratification par
15 des organismes nationaux de normalisation présents a la Conférence.
Des versions révisées ont été publiées depuis lors.

Les présents Statuts, qui annulent et remplacent la vingtiéme édition publiée
en 2022, intégrent les amendements adoptés aux termes des Résolutions
de '’Assemblée générale 8/2023 et 3/2024.

MexagyHapogHass opraHusauus no cTangapTu3aumm Obina co3gaHa B
deBpane 1947 r. B pesynbrate KOHEPEHUUN, COCTOSIBLUENCA B OKTSIOpe
1946 r. B JloHooHe (BenukobpuTaHusi), B KOTOPOW MPUHANM Yyyactue
npeacrasuTenu 25 HauuoHanbHbIX OpraHoB Mo cTaHgapTU3auun.

MepBoe wuspaHue Yctasa u [paBun npouenypbl OpraHusaumm 6binu
paspabotaHbl Ha JloHgoHckon KoHdepeHumn u oduumanbHO NPUHATHI
nocne nx patugukauum 15 HaumoHanbHbLIMKM OpraHamm No cTaHgapTM3auum,
yyactBoBaBwMMM B  KoHdpepeHumn. C  Tex nop nybnukoBanucb
nepecMOTPEHHbIE TEKCTbl 3TUX JOKYMEHTOB.

HacToswun YctaB 3ameHsieT ABagLuaTtoe u3gaHue, onyonmkoaHHoe B 2022
rogy, C y4eToM U3MEHEHN, NPUHATBIX B pamMKax pesosntounin MeHepanbHom
Accambneu 8/2023 n 3/2024.
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Name
Article 1

11 The name of the Organization shall be the International Organization
for Standardization, hereinafter referred to as the “Organization”. The
abbreviated title shall be “1SO™".

Object
Article 2

21 The object of the Organization shall be to promote the development
of standardization and related activities in the world with a view to
facilitating international exchange of goods and services, to improving
the management of business processes, to supporting the dissemi-
nation of social and environmental best practices and to developing
cooperation in the spheres of intellectual, scientific, technological and
economic activity.

2.2 As means to these ends, inter alia, the Organization may:

2.21 Take action to facilitate worldwide harmonization of standards
and related activities;

2.2.2 Develop and issue International Standards, and take action for
their worldwide implementation;

2.2.3 Arrange for exchange of information regarding work of its
members and of its technical committees;

2.2.4 Cooperate with other international organizations interested in
related matters, particularly by undertaking studies relating to
standardization projects at their request.

ISO Statutes



AT

&KIE 1

1.1 ARBOLEMIERRELCHELL, UTIARBIEMTILDET S,
BEFRIEISO1ET B,

E]:)

KIH 2

21 AHBOEMIE, HRICESIFRECRVBEEETHORERERET S
EET B, CNITES THERVY—ERDEBHLGEREIZB 52T SHC
& EDRRADTOCREBERET 5L, HEMRVREHNGARNT
FVTARADEREXETHE, RV, BEZEH, BRITHRUEEFH
EHORFICE TR NERDDIEEBTET .

22 ThoDBMEERT S8, ARBIXEYDITROIEZTOTELY,

221 BRBRERVEEZTHOEHRHREOBREZRFZICTHLHFEY
ERAN

222 TERBREIZHERE RTL, HEMWBEETERTS-DFEET S,

223 AHBORERVEMZER (TC)DEFICEHT HEHRER M
T HODRREEZ D,

224 BEEFRHICEALDOHLMOEREEEHENT D IS, Thot
BEOEFEZITTRELRTOCIMET A EETI.

ISO =8I



Members
Article 3

31

3.2
33

3.4

3.5

3.6

The members of the Organization shall be the member bodies as defined
in Article 3.1.1 and the correspondent and subscriber members as defined
in Article 3.1.2.

311 The member bodies shall be those national standards bodies
most broadly representative of standardization in their respective
countries and which have been admitted into the Organization
in accordance with procedures defined by the Council.

3.1.2 National standards bodies in countries that are not represented
by a member body under Article 3.1.1 may be registered either
as correspondent or subscriber members with no voting rights,
in accordance with procedures defined by the Council.

Only one body in each country may be admitted to membership.

As of 1 October 2012, only the national standards bodies from those
countries officially recognized by the United Nations (UN) may become
members of the Organization.

ISO membership ceases:

a) by written notice from a member of the Organization to the Council
at least six months before the end of the calendar year;

b) for non-payment of dues as provided for in the Rules of Procedure;
a member body may be suspended prior to having its membership
withdrawn ;

c) by exclusion for cause, decided by the Council.

When its membership is suspended as per Article 3.4 b), a member
body has no right to vote or to hold a seat on the General Assembly or
any other organ of the Organization. Moreover, it is denied the right to
receive publications or documents of the Organization free of charge.

Should the best interest of the Organization require it, certain rights
of a member may be suspended by the Council as set out in the Rules
of Procedure.
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Authority
Article 4

4.1

4.2

A decision by vote of the member bodies, either in a General Assem-
bly meeting or by correspondence, shall constitute a decision of the
Organization. Each member body shall have one vote.

Decisions of the Organization in the form of approved International
Standards constitute recommendations to the members, each member
remaining free either to follow or not to follow them.

Structure and Officers of the Organization
Article 5

51

5.2

The main organs of the Organization shall be a General Assembly, a
Council, a Technical Management Board, Technical Committees, and
a Central Secretariat.

The Officers of the Organization shall be a President (including when
serving as President-elect), three Vice-Presidents, a Treasurer, and a
Secretary-General.
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General Assembly
Article 6

6.1 The General Assembly is the overarching deliberative organ and ultimate
authority of the Organization. It shall be comprised of the member bodies.

6.2 The General Assembly:

a)
b)
c)

d)

e)

f)

shall approve a report on the current operations and forward plan-
ning submitted by the Secretary-General to the General Assembly ;
shall approve the annual dues of the members, upon recommenda-
tion from the Council ;

shall approve the audited financial statements of the Organization,
upon recommendation from the Council;

shall approve the ranking criteria for Council membership, any change
related to the composition of the Council, terms of office of Council
members and the procedure for election of Council members upon
recommendation from the Council;;

shall elect or appoint the:

e1) President,

e.2) Vice-Presidents,

e.3) Council members,

e.4) financial auditors of the Organization’s accounts;

shall address any matters submitted by the Council.

6.3 A meeting of the General Assembly shall be constituted by the delegates
nominated by the member bodies and by the Officers.

6.3.1 In all cases, with the exception of force majeure situations as

specified in Article 6.4, the following shall apply:

a) Each member body shall nominate a Head of Delegation
who may be accompanied by additional delegates.

b) Each member body may also nominate virtual participants
as observers.

c) The Chair of the General Assembly is the President. If the
President is unable to chair the General Assembly, it shall
be chaired by a Vice-President, as defined in Articles 17.3,
17.4 and 17.5.

d) As a general rule, the meetings of the General Assembly
shall be held once each year.

e) During its meetings, items may be dealt with by the General
Assembly, even if such items are not on the agenda, subject
to the agreement of at least five member bodies.

f) Voting by proxy is allowed at a General Assembly meeting
if duly notified in writing to the Secretary-General. Member
bodies may only be represented by other member bodies.
A member body may represent only one member body in
addition to itself.
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6.4

6.5

6.6

6.7

g) Unless otherwise provided for in the Statutes, a majority of
the member bodies shall constitute a quorum for decisions
taken at a General Assembly meeting.

h) Unless otherwise provided for in the Statutes, any decision
taken by the General Assembly shall be by a majority vote
of the member bodies represented at a meeting.

i) Correspondent and subscriber members may attend the
General Assembly as observers.

j) Subsistence and transportation expenses of delegates nomi-
nated by the members shall not be paid by the Organization.

Meetings of the General Assembly shall in principle be held in person.

6.41 In force majeure situations broadly impacting many countries,
a meeting of the General Assembly may be virtual or hybrid,
as specified in the Rules of Procedure. In such cases, with the
exception of Articles 6.3.1 b) and f), the provisions set out in
Article 6.3.1 shall apply.

6.4.2 In force majeure situations at national level, a member body
may be represented virtually at the President’s discretion. In
such cases with the exception of Article 6.3.1 a), the provisions
set out in Article 6.3.1 shall apply.

When matters are referred to the member bodies for decision by cor-
respondence, the voting shall be considered to be completed when
all those entitled to do so have voted, or on the expiration of a period
of four weeks, whichever is earlier, with the exception of voting under
Article 25, where the voting period is eight weeks, and Article 28, where
the voting period is sixteen weeks.

6.5.1 Voting by proxy is not allowed for decisions of the member
bodies taken by correspondence.

6.5.2 Unless otherwise provided for in the Statutes, a majority of
the member bodies, at the date of the launch of the vote by
correspondence, shall constitute a quorum for decisions taken
by correspondence.

6.5.3 Unless otherwise provided for in the Statutes, any decision taken
by correspondence shall be by a majority vote of the member
bodies, at the date of the launch of the vote by correspondence.

Votes during a General Assembly meeting or by correspondence on
the elections of the President, Vice-Presidents and Council members
shall be taken as follows:

a) For the election of a President or Vice-President, the candidate
receiving the greatest number of votes shall be elected.

b) The vacancies on the Council shall be filled by those member bodies
receiving the greatest number of votes within the groups established
by the General Assembly in accordance with the Rules of Procedure.

The implementation of voting process for decisions taken by the General
Assembly, either at a meeting or by correspondence, shall be as set
out in the Rules of Procedure.

10
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Council
Article 7

71

7.2

7.3

7.4

The Council is the core governance body of the Organization and reports
to the General Assembly. It shall consist of the ISO Officers, twenty
member bodies appointed or elected in accordance with the Rules of
Procedure, and the Chairs of the Policy Development Committees, as
defined under Article 11. Only the twenty appointed or elected Council
members are entitled to vote. In the event that the votes of the mem-
ber bodies are equally divided, the President, or a Vice-President, as
defined in Articles 17.3, 17.4 and 17.5, when acting as President, shall
have a vote. In no event may the ISO Officers or the Chairs of the Policy
Development Committees represent any member body on the Council.

All members shall comply with the decisions of the Council, which shall
take into consideration the interests of all members of the Organization
when taking any decision.

The ISO President shall chair the Council. If the President is unable to
chair the Council, it shall be chaired by a Vice-President, as defined in
Articles 17.3, 17.4 and 17.5.

In addition to other responsibilities defined in the Statutes, the Council :

a) shall propose a strategy for the Organization for approval by the
General Assembly and ensure that the organizational structure of
the Organization is appropriate to implement the said strategy;

b) shall review and monitor the implementation of the strategy approved
by the General Assembly;

c) shall set the Organization’s risk management policies and procedures
and monitor their implementation;

d) shall set the Organization’s policies and procedures to meet legal
compliance and regarding ethical behaviour of Council members
and Central Secretariat staff, and monitor their implementation;

e) shall review and approve major plans of action of the Organization,
including but not limited to the following:

e.1) activities requiring significant expenditures as specified in the
Rules of Procedure,

e.2) the establishment of new offices and any office move of the
Central Secretariat of the Organization,

e.3) the participation in existing or new organizations, acquisitions
and divestitures,

e.4) other activities, including agreements and legal matters, having
strategic relevance or a significant impact on the image of the
Organization;

f) shall approve the annual ISO Central Secretariat budget;

g) shall decide the authority, scope of work, performance objectives
and compensation for the Secretary-General;

h) shall approve new member bodies’ applications;

i) shall approve member exclusions and the suspension of certain
rights of a member as set out in the Rules of Procedure;

j) shall approve the ranking criteria for the Technical Management

ISO Statutes
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7.5

Board membership;

k) shall elect or appoint the:

k1) Secretary-General,

k.2) Treasurer,

k.3) Technical Management Board members,

k.4) Chairs of Policy Development Committees,

k.5) Council Standing Committee members,

k.6) Members of Advisory groups established by the Council and
their chairs where applicable;

1) shall have the final authority for arbitrating unresolved appeals, and
shall approve any revisions of the appeals procedures proposed by
the Technical Management Board.

m) shall keep a register of its member bodies, held by the Central Sec-
retariat as defined in the Rules of Procedure.

The Council shall develop and maintain the Rules of Procedure of the
Organization which shall be consistent with the ISO Statutes.

12
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Bodies reporting to the Council
Article 8

81

The Council shall have direct responsibility over the bodies reporting
to Council described in Articles 9 to 13.

Council Standing Committees
Article 9

91

9.2

9.3

9.4

The Council Standing Committees. These bodies may be established
by the Council to address specific matters, such as policy and strategy,
finance, nominations for governance positions, and oversight of the
Organization’s governance practices.

The Council may delegate tasks to its Standing Committees, but the
latter shall always refer to the Council for decision.

The Council Standing Committees shall consist of a Chair and of Council
members. The Council shall determine the membership and terms of
reference of such standing committees which shall be specified in the
Rules of Procedure.

The Council Standing Committees shall report to the Council in accord-
ance with procedures defined by the Council.

President’'s Committee
Article 10

101

10.2

10.3

10.4

The President’'s Committee. This body shall advise the Council on matters
requested by the Council and undertake tasks delegated by the Council.

The President’s Committee shall consist of the ISO Officers as defined
in Article 5.2, and shall be chaired by the President. If the President
is unable to chair the President’s Committee, it shall be chaired by a
Vice-President, as defined in Articles 17.3, 17.4 and 17.5.

The Council shall determine the terms of reference of the President’s
Committee which shall be specified in the Rules of Procedure.

The President’s Committee shall report to the Council in accordance
with procedures defined by the Council.
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Policy Development Committees
Article 1

111

11.2

11.3

The Policy Development Committees. These bodies may be established
by the Council with responsibility for promoting dialogue among ISO
members and for advising the Council on needs and expectations of
particular member groups, such as developing country members, of
particular stakeholders, such as consumers, or particular thematic
areas, such as conformity assessment.

The Policy Development Committees shall be open for participation to
all member bodies and correspondent members. Subscriber members
may participate in such cases as decided by Council. The Council shall
determine the terms of reference of the Policy Development Committees
which shall be specified in the Rules of Procedure.

The Policy Development Committees shall submit their work programmes
for review and approval by the Council and shall report to the Council
in accordance with procedures defined by the Council.

Advisory groups
Article 12

121

12.2

The Advisory groups. These bodies may be established by the Council
to provide advice on particular matters. The Council shall determine
the membership and terms of reference of such advisory groups which
shall be specified in the Rules of Procedure.

The Advisory groups shall report to the Council in accordance with
procedures defined by the Council.
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Technical Management Board
Article 13

131

13.2

13.3

13.4

13.5

13.6

The Technical Management Board. This body shall have responsibility,
with delegated authority for decision-making, for the general manage-
ment of the technical committee structure (including establishment,
coordination, and dissolution of ISO’s technical bodies), the supervision
of their activities, and the development and maintenance of the rules for
the work of the ISO technical committees, i.e., the ISO/IEC Directives,
Part 1— Consolidated ISO Supplement — Procedures specific to ISO,
version 2017 (8" edition) and its subsequent revisions.

The Technical Management Board shall consist of a Chair and fifteen
member bodies appointed or elected by the Council in accordance with
the Rules of Procedure. The Technical Management Board may establish
advisory groups as deemed necessary to accomplish its responsibilities.

The Chair of the Technical Management Board shall be the Vice-President
(technical management), as defined in Article 17.4. The Vice-Presidents
(policy) and (finance) shall be authorized to participate as observers.

The Technical Management Board shall develop and maintain its terms
of reference, to be submitted to the Council for approval. The terms
of reference of the Technical Management Board shall be specified in
the Rules of Procedure.

Any ISO member body may appeal to the Council on a decision of the
Technical Management Board with appropriate justification. Appeals
shall be received and adjudicated in accordance with the procedures
set out in the rules for the work of the ISO technical committees as
defined in Article 13.1. The Council shall have the final authority for
arbitrating unresolved appeals, and shall approve any revisions of the
appeals procedures proposed by the Technical Management Board.

The Technical Management Board shall report to the Council in accord-
ance with procedures defined by the Council.
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Technical committees
Article 14

141

14.2

14.3

14.4

14.5

14.6

The technical committees are the bodies responsible for developing
International Standards and the other deliverables of the Organization.

A request for undertaking standards development work in a technical
field may be initiated by one or more member bodies, by a technical
committee or a Policy Development Committee established by the
Council or by an organization outside the Organization.

Technical committees shall be established by the Technical Management
Board and shall work under its authority.

Each member body interested in a subject for which a technical commit-
tee has been authorized shall have the right to be represented on that
committee. Correspondent members shall have the right to participate
as observers, as specified in the rules for work of the ISO technical
committees. The Council may decide to extend rights of participation
to correspondent and subscriber members on an exceptional basis.

The rules for the work of the ISO technical committees shall be specified
as defined in Article 13.1.

Any ISO member body may appeal on any decision of a technical com-
mittee with appropriate justification to the Technical Management Board.
Appeals shall be received and adjudicated in accordance with procedures
set out in the rules for the work of the ISO technical committees, as
defined in Article 13.1.

Central Secretariat
Article 15

151

15.2

15.3

The Central Secretariat, under the Secretary-General's authority, is
responsible for the operations of the Organization and provides the
supporting functions required to accomplish the Organization’s mission.

The Central Secretariat shall comprise the Secretary-General and such
staff as the Organization may require. The Central Secretariat shall
be located at the same place as the seat of the Organization unless
otherwise decided by the Council.

Each member of the Organization shall respect the international character
of the responsibilities of the Central Secretariat staff and shall not seek
to influence them in the discharge of their responsibilities.
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President
Article 16

16.1

16.2

16.3

16.4

16.5

16.6

16.7

The President shall be the highest Officer of the Organization, providing
leadership to the ISO membership and to the Council.

The President shall be an active promoter of international standardiza-
tion in a variety of contexts, including interactions with international
organizations and decision-makers. The President represents ISO in
high-level international, regional or national events, regularly visits ISO
members and supports their advocacy activities.

The term of office of the President shall consist of one year as President-
elect followed by a two- or three-year term as President. This choice
shall be made by the candidate and communicated as indicated in the
Rules of Procedure.

In case of death, resignation or inability of the President during the
last year of the term of office, the President-elect shall take over as
President with immediate effect, and complete the term of office of the
outgoing President. This exceptional appointment shall be considered
as an addition to the two- or three-year term of office as President.

The President shall be elected by the member bodies, either in the
General Assembly or by correspondence, in accordance with the Rules
of Procedure.

The President shall be a citizen of a country which has a member body
in the Organization.

The President shall chair the General Assembly, the Council and the
President’s Committee and any other body decided by the Council. If
the President is unable to chair a meeting of any of the above organs,
it shall be chaired by a Vice-President, as defined in Articles 17.3, 17.4
and 17.5.
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Vice-Presidents
Article 17

171

17.2

17.3

17.4

17.5

17.6

17.7

17.8

17.9

1710

171

The three Vice-Presidents, one for policy, one for finance and one for
technical management, shall be appointed by the General Assembly
as Officers of the Organization.

They shall be citizens of countries which have a member body in
the Organization.

The Vice-President (policy) shall assist the President and the Council
in the development of proposals and decisions relating to strategy
and policies of the Organization, and shall deputize for the President
whenever the latter is unable to act. The Vice-President (policy) shall
chair any Standing Committee established by the Council to provide
advice on strategy and policy matters.

The Vice-President (technical management) shall chair the Technical
Management Board and shall deputize for the Vice-President (policy)
whenever the latter is unable to act.

The Vice-President (finance) shall chair any Standing Committee estab-
lished by the Council to provide advice on financial matters and shall
deputize for the Vice-President (technical management) whenever the
latter is unable to act. Should the Vice-President (finance) be unable to
act, the Vice-President (policy) shall deputize for the former.

The Vice-President (policy) and Vice-President (finance) shall be appointed
for a two-year term. The Vice-President (technical management) shall be
appointed for a two-year term, preceded by one year as Vice-President
elect, concurrent with the final year of service of the previous Vice-President
(technical management).

The term of office of the Vice-Presidents (technical management) and
(finance) will start in the alternate year to that of the term of the Vice-
President (policy). The Vice-President elect (technical management)
will be determined in the same year as the Vice-President (policy).

The three Vice-Presidents shall be eligible for re-appointment for a
second term of office in accordance with the Rules of Procedure.

Except as otherwise provided for in Article 16.4, in case of death, resigna-
tion or inability of the President, the Vice-President (policy) shall take
over the duties of the President until a new President has been elected.

In case of death, resignation or inability of both the President and the
Vice-President (policy), the Vice-President (technical management)
shall take over their duties until a new President has been elected and/
or a new Vice-President (policy) appointed.

In case of death, resignation or inability of the President and the
Vice-Presidents policy and technical management, the Vice-President
(finance) shall take over their duties until a new President has been elected
and/or new Vice-Presidents policy or technical management appointed.
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Treasurer
Article 18

181

18.2

18.3

18.4

The Treasurer shall act as trustee for the funds of the Organization and
shall advise the Council on all financial matters. The Treasurer shall
advise the Secretary-General in the preparation of the annual budget
and on the financial administration of the Organization.

The Treasurer shall present audited annual financial reports to the
General Assembly together with observations and recommendations,
as appropriate.

The Treasurer shall be appointed by the Council for three-year terms of
office. The Treasurer shall be eligible for re-appointment for a second
term of office in accordance with the Rules of Procedure.

The Treasurer shall be a citizen of a country which has a member body
in the Organization and preferably of the country in which the seat of
the Organization is located.
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Secretary-General
Article 19

191

19.2

19.3

19.4

19.5

19.6

The Secretary-General performs two fundamental functions, i) official
representative of the Organization and ii) chief executive officer of the
Central Secretariat.

The Secretary-General shall be appointed by the Council for a five-year
term of office, eligible, at the Council’s option, for one further term in
accordance with the Rules of Procedure.

In relation to the role of official representative of the Organization, the
Secretary-General :

a) shall be an active promoter of international standardization whenever
representing the Organization. In doing so, the Secretary-General
shall always adhere to the formal policies, official positions, strategic
directions and decisions of the Organization, as determined by the
General Assembly and the Council;

b) shall have the authority to commit the Organization as specified in
the Rules of Procedure;

c) shall act as Secretary of the General Assembly and the Council,
supporting the President in ensuring the effective and efficient
functioning of the General Assembly and the Council ;

d) shall report on the current operations and forward planning of the
Organization to the General Assembly at each of its sessions;

e) shall act as liaison between the Organization and external bodies.

In relation to the role of chief executive officer of the Central Secretariat,
the Secretary-General shall be responsible:

a) for supporting the development and leading the execution of the
ISO strategy ;

b) for implementing the Organization’s long and short-term plans and
for the day-to-day management of the Central Secretariat;

c) for coordinating the interaction between the Council and the senior
management of the Central Secretariat;

d) for ensuring that the Central Secretariat has appropriate systems
and processes to conduct its activities both lawfully and ethically
and that effective internal controls and management systems are
in place;

e) for enabling Council members to take decisions on a fully informed
basis, as specified in the Rules of Procedure.

The Council shall define the authority and scope of work, evaluation of
performance and compensation of the Secretary-General.

In the performance of their duties, the Secretary-General shall not
seek or receive instructions from any member or from any interested
party external to the Organization, except as specifically provided for
in the Statutes.
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Relations with other international organizations
Article 20

201

The Organization may cooperate with other international organizations
interested partially or wholly in standardization or related activities. The
conditions of cooperation shall be established by the Council.

Finance
Article 21

211

21.2
21.3

21.4

215

21.6

21.7

The funds of the Organization shall be derived from the dues and
contributions of the members, from the sale of publications, from the
provision of services (as agreed by the Council) and from the con-
tributions of donors to specific ISO activities (such as assistance to
developing countries). The acceptance of funds from other sources
(such as sponsorship of events, studies or other initiatives) shall be at
the discretion of the Council.

The dues of the members shall be as provided for in the Rules of Procedure.

The financial responsibility of each member in respect of commitments
of the Organization shall be limited to its annual dues and there shall
be no liability for debts of the Organization.

The Council may approve work to be undertaken in the field of the
Organization at the request of or on behalf of other international organi-
zations, and may accept reimbursement for expenses incurred.

The ISO Central Secretariat budget for the ensuing year shall be approved
by the Council and communicated to the members as specified in the
Rules of Procedure.

The Treasurer shall take the steps necessary for the safe-keeping and
proper administration of the funds of the Organization.

The accounts of the Organization, duly verified by a licensed expert
auditor appointed by the General Assembly, whose certificate shall
be accepted as proof of their correctness, shall be presented to the
General Assembly annually for approval.
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Nature and seat of the Organization
Article 22

221

22.2

223

224

225

The Organization shall be a member-based association with civil per-
sonality in accordance with Article 60 et seq. of the Swiss Civil Code.
It shall be not-for-profit and non-governmental.

The seat of the Organization shall be determined by the Organization
and shall unless otherwise determined by the Organization be in Geneva,
Switzerland.

As long as the seat of the Organization is in Geneva, Switzerland, the
Secretary-General shall be a resident in Switzerland.

If the seat of the Organization is moved elsewhere, legal steps to
obtain civil personality under conditions similar to those obtained in
Switzerland shall be recommended by the Council and approved by
the General Assembly.

Any disputes between members of the Organization and/or its Officers
requiring legal proceedings shall be exclusively subject to the laws of
Switzerland under the jurisdiction of the Courts of the Republic and
Canton of Geneva, unless the seat of the Organization is moved elsewhere.
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Languages
Article 23

231

23.2

23.3

234

235

23.6

The languages of the Organization shall be English, French and Russian.
The member body for the Russian Federation shall provide the official
Russian version of publications and documents of the Organization.

International Standards and guides issued by the Organization shall
be in English, French and Russian, except in justified cases. Minutes of
meetings of the General Assembly and the Council shall be in English
and French.

The member bodies may, under their sole responsibility, prepare transla-
tions into other languages of publications and documents covered by
Article 24 and issued by the Organization. Translations of ISO deliverables
in languages other than the official languages of the Organization shall
be recognized as official translations when prepared in accordance with
the procedure decided by the Council.

The work of the General Assembly shall be in English and French. The
interpretation during the General Assembly meetings shall be in English,
French and Russian. Such interpretation may be in other languages
provided the relevant language group is common to at least ten delega-
tions and the costs are borne by the users of that language.

The work of the Council and bodies reporting to the Council, as well
as of the technical committees, may be in any one or more of the three
languages mentioned in Article 23.1, whichever is or are appropriate.

The correspondence of the Organization may be in any one or more
of the three languages mentioned in Article 23.1, whichever is or are
appropriate. The mutual correspondence between members may be
in other languages.
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Publications and documents of the Organization
Article 24

241

24.2

243

The Organization may issue inter alia the following types of documents::

2411
241.2

2413

241.4

International Standards;

Other ISO deliverables, designed and developed to meet the
evolving needs of market and society. The list of ISO deliverables,
along with the description of the procedures for their develop-
ment and related supporting documents, is provided under the
“ISO/IEC Directives, Part 1— Consolidated ISO Supplement
— Procedures specific to ISO” version 2017 (8t edition) and
its subsequent revisions;

Minutes of meetings of the General Assembly, the Council, the
bodies reporting to the Council, and the technical committees;

Various publications and documents related to the work of the
Organization and its members.

The publications and documents of the Organization protected by
copyright may be reproduced or distributed by member bodies and
correspondent members under such conditions as the Council may
determine. The Council may decide to extend some of these rights to
subscriber members on an exceptional basis.

The publications and documents of the Organization shall be kept by the
Central Secretariat and made available to ISO members as long as the
Organization exists. The Secretary-General is responsible for ensuring
that such publications and documents are developed and kept in the
Central Secretariat files.

24

ISO Statutes



FREBOHBRYMEUXE

%18 24

241

242

243

REBIE, EUYDITUTORBEOXEERTLTHEL,
2411 EFRRE

2412 ZDHMDISOMRIEE, MHERUHEDELT S —XEMmT
f=HIZERE SN, BAREINhD, ISORBEO—EIL, ThoDE
RFIERVEES HXIEXEDRRBEHRIC, [ISO/IECEM %
BREH F180 MARISOMEFEE - ISOERFIR2017F R
(58hR) IRV ENIZHKHETR D T TGS h D,

2413 #%, BEx BEREROMEM, RUEMEEROSEE

2414 FEBRUZOEEDEBICEHET IHRALGHRMEUXE

EETRESNARBOLRIDRUVXER, BEENRELLEH
DTFT, EEARRVBEREICIYERNIE T HIENTES &
BRI, ChoDEMDO—BEFINMICEREBITIERT HILERE
TE%,

AEBOHBYEUVXERFIHRREZFRICE>TRESNDLDEL, K
WEINFET SRYISORAEIFFIATRTHD. EHRRIT, TDLIL
HIR R UOXENFAESN, HREFBROI7AIVICRESNHLEHE
RIZTIEELH D,

24

ISO =8I



Amendments to the Statutes
Article 25

251 Amendments to the Statutes may be proposed by the General Assembly,
the Council, or at least five member bodies.

25.2 For the adoption of amendments to the Statutes at a General Assembly
meeting or by correspondence, two-thirds of the member bodies shall
constitute a quorum.

25.3 Forthe adoption of amendments to the Statutes at a General Assembly
meeting, an affirmative vote of three-fourths of the member bodies
represented at a meeting shall be required.

25.4 For the adoption of amendments to the Statutes by correspondence,
an affirmative vote of three-fourths of the member bodies (at the date
of the launch of the vote by correspondence) shall be required.

25.5 The names of the member bodies voting for or against shall be reported
to the Council and be available to member bodies.

Rules of Procedure
Article 26

26.1 These Statutes are implemented by means of Rules of Procedure, which
shall be consistent with the Statutes.

26.2 The Rules of Procedure shall be under the responsibility of the Council.

26.21 Amendments to the Rules of Procedure may be proposed by the
President, the Council or at least five member bodies serving
on Council.

26.2.2 For the adoption of amendments at a Council meeting or by
correspondence, a qualified majority (a minimum of fourteen)
of the member bodies serving on Council at the date of the
launch of the vote shall be required. Voting by proxy shall not
be allowed.
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Legal provisions
Article 27

271

27.2

The law of the country in which the Organization has its seat shall
apply in any or all cases not specifically provided for in these Statutes.

In cases of divergence of interpretation of these Statutes, the English
version shall be deemed authentic.

Dissolution of the Organization
Article 28

281

28.2

28.3

A proposal for the dissolution of the Organization shall be supported
either by the General Assembly, or the Council, or at least one-fourth
of the member bodies before a ballot is taken.

The decision for the dissolution of the Organization shall follow the
same rules as defined in Articles 25.2 to 25.4.

In the event of the dissolution of the Organization, the Council shall
determine the manner of disposal of the funds and properties owned
by the Organization.
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